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SZÍNHÁZ és mozi
Felelős szerkesztő: Gokler Gyula. Kiadótulajdonosok: Csendes Testvérek.

SZÍNHÁZI 
MŰSOR:

Szombaton, április 25-én
d. u. 4 órakor:
Mézeskalács
este 8V2 órakor:

Krizantém

Vasárnapon, április 26-án 
délután 2Va órakor:
Nótás kapitány

délután 6 órakor:
Olasz asszony

este 9 órakor:
Krizantém

Hétfőn, április 27-én:
Román előadás

Kedden, április 28-án:
Román előadás

Szerdán, április 29-én 
este 8V2 órakor:
Falu rossza

(Kassay Károly 
jubileuma)

Csütörtökön, április 30-án 
este 8y3 órakor:

Tisztelem a régi 
szeretőmet

Pénteken, május 1-én 
este 8y2 órakor:

Tisztelem a régi 
szeretőmet

Milyen előadásokat akar
a közönség' a színháztól ? — ejz a probljéima 
izgatja ma világszerte, a. színigazgatókat, akik 
súlyos művészi ié,s gazdasági válságot élnek' át 
mindenfelé. Hogy mit vár a közönség! a színi- 
pádtól, arra sokféle választ lehetne adni. 
Mindenek előtt — ^műélvezetet. A m ai hete^ 
rogén összetételű színdarabok nem keltenek 
műélvezetet a nézőkben. A müvéiszet e g y 
egyéniség: megnyilvánulása, de a mai színpa
don a szerző irodalmat,. vagy zenét, a színész 
saját emberábrázoló művészetét, a rendező 
saját szerkezeti elgondolását akatja érvénye
síteni. S mindez a különböző művészi mlunk'a 
egy elmúlt kor művészi formájában. A köb 
zönségl (khaoisz, helyett, egységes színházi mun
kált és az ebből fakadó művészetet kí
vánja. Ez pedig kétféleképpen valósítható 
meg. Vagy úgy, ahogy volt : ahogy a színház 
színészeivel, rendezőjével alázatosan szol
gálja a iszerző intehczíó|i|t|, v]ag!y ahogy ezután 
lesz: ;a szerző szerény munkájával alkalmat 
nyújt arra, hogly a színészek; művész etükket 
embereket, életet varázsoljanak a színpadra. 
A színház miüsoránák jó darabokból kell 
összeiállitódni és a szjnészeklriek melg kell ta
lálni a kapcsolatot a közönségigei. A színmű^ 
veknek’ és a vígját ékoknak a jövőben nagyobb 
szerepük lesz, mert az operett mai kon? 
strukcziójáíban és mindig egyforma témája 
mellett jmálr unalmas kezd lenni. A színmű
vészet válsága kétségtelenül addig fog tar
tani, amíg ‘nem az arra hivatottak szólnak1 
a szív és a hit hangjain a kiözöinisiéjghez. A 
szinpadnak ismét szószéknek kell lenni, amely 
az embereket uj magaslatok felé emeli; és 
megtanítja hinni. Az emberek természetes 
hangján szóljon a színpad, hogy aki nevetni, 
sírni, mozogni Íját j a a színpadon élő. alako
kat, lönmagára ismerjen, elfojtott Máglyáira, 
el nem dalolt dalairja és álmaira.
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Jubilál az öreg szinész .. .
Kassay Károly harminczöt év óta szinész.

Mint pelyhesállu ifjú, rengeteg 
lelkesedéssel, szeretettel, rajongás
sal indult réges-régen a festett vi
lágnak, a színpadnak s most mikor 
öreg ember, ugyanaz a lelkesedés, 
ugyanaz a szeretet, ugyanaz a ra
jongás tartja még mindig ott a szín
padon. Pedig de sok megváltozott 
azóta! Mert akkor magyar színész
nek lenni nemcsak dicsőséget je
lentett, hanem biztos megélhetést 
is. Ma pedig a magyar színésznek 
legfeljebb ha morzsák jutnak a di
csőségből, a megélhetése . . . Hát 
megélhetés az, amiben ma a ma
gyar színésznek része van? A 
magyar szinész ma nyomorúság ke
nyerét eszi, a lemondás, a megalá
zás, a csalódás és a háttérbe szo
rulás keserűségét issza rá.

És Kassay Károly a mai nehéz 
viszonyok és a mái nyomorusái- 
gok között is büszkén valljai, 
hogy magyar szinész és gőgös 
öntudattal, apostoli önérzettel 
hirdeti továbbra js a magyar 
szót a színpadról. Átérzi, hogy 
Romániában magyar szülésznek 
lenni nemcsak azt jelenti, hogy 
estéről estére szórakoztassa a 
közönséget, hanem nemzeti k'ul- 
turmissziót js jelent. A magyar, 
nemzeti kisebbség1 elvett iskolái
ban sok védőbástyáját vesztette 
el anyanyelvének. Egy erős váj- 
runk. azonban még megm'arádt, 
biárha ezt js ezerféle veszedelem 
környékezi, — ez a mi erős vá
runk, a színház, a magyar szin- 
haz. Színészeink onnan harangoz

zák füleinkbe, sziveinkbe édesen 
zengő nyelvünket és nyelvűn^ 
a magyar öntudatot’. A magyar 
szinész azt hirdeti ma, amit a 
magyar újságírói : nem vagyunk 
forradalmárok, nem vagyunk 
irredentáik, a/onblan legyet aka
runk és egy mellett kitartunk: 
mi, Romániába szakadt magyarok 
itt is magyarok akarunk mai
ra dni !

Kétszeres dicsősége Kassay Kb 
rolynak, hogy hosszú színészi 
mult után nem vonul nyugalom
ba, hanem tovább is katonája Ima- 
rád a magyar művészetnek, a 
magyar géniusznak, a magyar 
nyelvnek. Hajtsuk meg előtte el
ismerésünk, szeretetünk, hálánk 
lobogóját azon a napon, amikor, 
betetőződik harminczötödlik év
fordulója annak a napnak1, hogy 
Kassay Károly először’ lépett a 
színpadra. Kárpótoljuk ennek a 
harminczöt esztendőnek minden 
hányattatásáért a szeretetnek 
olyan impozáns megnyilvánulásá
val, amely elvegye tőle annak a 
keserűségét, hogy mennyi gondja? 
baja, buja, fáradalma van ma a 
magyar színésznek.

Valamikor, fiatalabb korában 
Teimesvárott is játszott Kassay 
Károly. A temesvári magyar szí
nészet ákkoribban élte fénykorát- 
Állandóan zsúfolt házak előtt ját 
szott a társulat é,s tagjai olyan 
jeles művészek voltak, akikre 
büszkék voltak a budapesti szin 
házak, amikor hozzájuk szerződ-

A Lloyd Tavernában 
színház után 

meleg vacsora. 
KEMÉNY BÉLA.

Elsőrangú műsor:
1. Elisabet Péterfi : Valzer humor
2. Hellion solo: Souvenier
3. Sudhoff solo: Picirad cavot
4. Elisabet Kulcsár : Danse naționale
5. Illena Ember: Danse elastic.
6. Elisabet Kulcsár : Fantazi valser
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tek. Pesti direktor csalogatta el 
akkoriban innen Kassayt is. Szi- 
nészsorsa néhány év előtt aztán 
visszahozta ide1, ahonnan dicső
séges útjára elindult. A nagy 
színház telt nézőtere . lebegett a 
szeme előtt, érezte az egykor 
kapott koszorúik virjágijainak ká
bító illatát lés bizonyára vissza,, 
csengett füleiben az a taps, mély 
valamikor Temesvárott neki zú
gott, amikor újra ennek a város
nak a falai közé jött. Mennyivel 
más helyzetet talált itt ! A nagy 
színház porig égve, az ideigle
nes nézőtér a mostani színházban 
kevés közönségét lát, a régi lel
kesedés az emberekből mintha 
kiveszett volna.

Emberek! Magyarok! Hát így 
becsülitek a magyar művészetet, 
így pártoljátok a magiyar színé
szeket ? Ihlessen meg' benneteket 
Csíky, Szigligeti, Tóth Kálmán, 
Kisfaludy, Madách és mindén 
magyar szindarabiró lelke és éb

resszen bennetek mér hétét len vá
gyat a magiyar színház u|tán! 
Addig érezzétek ]ezt a válglyat, 
amíg még1 van magyar színház, 
amíg további ré;szvétlenségtek 
miatt nem lesz kénytelen mégl- 
szünni. Az öreg magyar kömlél- 
diásnak jubileuma hozzon össze 
valamennyiteket a színházban és 
az a lelkesedés, mellyel ez az; 
öreg aktor szolgálja a színészet 
ügyét, térítsen meg az' elhánya;- 
golt magyar színház részére ti
teket is.

Kassay Károly, te, akit jubi- 
leumod alkalmából a régi szeretet
tel ölellek, kívánom neked az 
Egek Urától, hogy a ígfütotit halrí 
minez öt esztendővel ne határ ol- 
tassék' színészi pályafutásod. En
gedjen még soká .so k á jeles tehet
ségeddel magyar színésznek marad
nod, mert neked hivatásod van és 
ez a hivatásod még nem telt be.

KiUlblám Endre.

Drama in 3 acte, de
Derbedeul satului — Falu rossza.

Feledi Gáspár • • 
Borifka ( gyermekei 
Bátki Tercsi • • • 
Finom Rózsi • • • 
Göndör Sándor • •

I. Tóth. Népszínmű 3 felvonásban 1 változással. Irta: Tóth József. 
Rendező: Kassay K.

• • • Acs M. 
Mészáros B.

’ Harmath J
• ■ • Erdélyiné
• • • Zilahy 1.
• • • Szűcs L.

Gonosz Pista..................... Kassay K.
Çene....................................Misoga L.
Ádus..................................... Szabadkay
Jóska, béres..................... Soór J.
Csendbisztos....................... Darvas E.
Kónya kántor..................Erdélyi

Salut amanta mea vechtu
Tisztelem a régi szeretőmet.

Mare opereta in 3 acte. Muzica de M. Erdélyi. — Látványos revűoperett 3 felvonásban, 
4 részben. Irta és zenéjét szerezte Erdélyi Mihály.

Buldogg Ábráhám........................................................................Kassay K.
Soția lui, Ruth, a felesége......................................................... Lisztainé
Fiica lui, Bessy, leánya.............................................................Auer K.
Șeful detectivilor Scherlock Holofernes, detektivfőnök • • • Szűcs L.
Șeful apachilor Burlington Jaguár, betörők vezére.............. Békefi L.
Bucătăreasă Kitti Wájdling, szakácsnő.................................... Zilahy I.
Cameriera Daisy, szobalány......................................................Lengyel I.
Polițai Huck, próbarendőr............................ ... .........................Misoga L.
Plutonier de poliție Flox, rendőrőrmester.............................Szabadkay

Vendégek, álarezosók, pinezérek, rendőrök, zenészek, ámorok. Történik Newyork; 
ban. Idő: Jelenkor. Az 1. kép játszódik Buldogg villájában; II. és 111. kép a newyorki 
Lentral-park bárjában; a IV. kép a rendőrigazgatóságon.

Színház és mozi után KOBELT-nél találkozunk!
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Pesti színházak.
Mit hpz a nyári szezon.

(Pesti levelezőnktől.) A sziti- 
házigazgatók asztalfiókjai sok ér
dekes újdonságot rejtenek ma
gukban és a nyári szezon is vál
tozatosnak Ígérkezik. A Nem- 
zet i Színház legközelebbi pre
mierje klasszikus bemutató lesz: 
Shakespeare II. R i c h á r d j a.
Ezenkívül még' egy eredeeti be
mutatót tervez a Nemzeti.; Egész, 
sereg repriz is szerepel a müi- 
sortervezeten, így az évad végén 
két népszínművet újít fel a: Piros 
bugyelárist és a Peleskei notáj- 
riust. A R e n a i s s a n c e S z í 
házban is két bemutatóra ké
szülnek. Az egyik' Pirandello da1, 
rabja, amely Balassa József for
dításában így van ez! —. czi- 
met kapott, a másik Farkas I. 
énekes játéka , a Májusi muk 
zsik'a. A V igs z4 n ház b a n 
most aratja nagy sikerét Galsi- 
worthy vigjátéka, az A b 1 a k o k. 
Ezután valószínűleg újra angol 
írói darabja kerül színre. A szej- 
zon végén uj operettet fognak 
bemutatni. A Fővárosi O p e - 
r e 11 s z i nh á z tájékán egyáltalá
ban ne'm készülnek uj darabra. A 
Hallo Amerika! — revü tölti 
be a műsort és uj darabra nem 
is kell gondolni.

Az Unió -színházak műsor
terveiről Fa 1 u di Jenő vezérigaz
gató ezeket mondotta : A K i - 

rá 1 y-Színház a Szibil felújítása 
után egíy uj magyar operettet 
mutat be, ennek a czimét azon
ban még nem időszerű elárulni. 
A Magyar -Színház két legkö
zelebbi újdonsága: Hamilton Az 
a m e ri ka i miss czimü darabja 
és Wedekind Fr anzis k á ja. Az 
említett két színház a, nyár folyam 
mán végig 'nyitva lesz. A B e 1 v át 
rosi Színház műsorán Bírói Lajos 
Mariskáját Faydeau O s z t r i- 
gás Mici tiz. vigjátéjkának fel
újítása követi, még pedig énekes 
darab formájában. A Blaha 
Lujza Színház a F ifit újítja 
fel most és a pikáns repriz utáni 
Szilágyi Lajos és Radó; József 
operettjét hozza színre, amelynek 
Oh régi jó Budapesta czime.

A Városi Színház műsorán, 
ról Sebestyén Géza igazgató 
igy nyilatkozott : A Puccini-özik- 
lus után Mascagni S i czimü ope
rettjét mutatjuk be, amelynek 
I g" e n k i s a s s z o n y a magyar 
czime. Május elején Slezáik ven
dégszerepel a Z s i !d ó n ő b e n és 
a T r u b a d u r b a n. Tárgy aláisok 
folynak Piccaverrel és Titta Ruh 
foval néhány estés vendéig játékra. 
Egy olasz sztaggionével is tár
gyal a s zínház és több mint valóp 
szinü, hogy a bécsi Staatsopcr 
operaegyüttese is éllátogaf a, Vá
rosi Színházba.

Far módónt a legjobb fogpép
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A nevető drámai hősnő.
Színházi botrány Parisban.

A párisi Theatre F Avenue szen- 
zácziöja elgy dráma, ! amelynek 
czime »A z érzékeny i m'á dói«. 
A darab eddig kilenczvenhat elő
adást ért meg lés talán megfért 
volna még kétszázat is, ha most 
véletlenül végzetes szerencsétlen
ség nem éri. A női főszerepeit 
mindvégig Madame Carlier 
játszotta, akiről valósájgos him
nuszokat zengtek a lapok éá 
most mégis ő Tette tönktp a da
rabot azzal, hogy nyílt színpadon 
nevetőglörcsöt kapott. ’ A ' ki- 
lenczvenhetedik előadáson tör-i 
tént. Az első két felvonási miná 
kn baj nélkül pergett le. Car
lier asszony partnerével, Carret 
hősszerelmessel volt a színpadon’. 
Carret a dialógusban egly szóit 
elvétett és mást imondott helyet- 
te. A közönség’ az egészeit nem is 
vette észre, azonban Carlier asz- 
szony előtt partnerének tévedése 
annyira komikusnak tűnt fel, 
hogy mosolygott. A mosolybót 
hamarosan nevetés, majd hangos 
kaczagás lett, amély átragadt a 
közönségre : is,. A közönségnek 
tetszett a dolog lés akkor mégj 
nem gondolta senki, hogy ennek 
végzetes következménye lesz.

jelenet végét ért és Carret 
távozott a színről. Helyette me'g-( 
Jelent B a u r Harry Színész, aki 
a vetélytársat játszotta.

Egyedül van, asszonyom, — 
kérdezte Baur Szerepéhez híven. 
, y- Igen, — felelte a szinéiszniő 
Cs ismét kaczagni kezdett.

— Remélhetőleg nem zavarom, 
— folytatta Baur Szerepét. 1 >

— Éppenségigen nem, — vála
szolta Carlier asszony és még 
hangosabban kaczagött.

Baur ránézett partnernőjére, 
majd a súgóra, végre a közön
ségre tekintett. Tanácstalan volt. 
Azt hitte, hogy Carlier asszony 
hirtelen megőrült a színpadon. 
Azonban összeszedte magát és 
tovább játszotta szerepét. Carlier! 
asszonyhoz közeledett és suttogva 
epedezett :

— Végtelenül vágyódtam ke
gyed után, imádott asszonyom.

Carlier asszony ínem válaszolt, 
hanem féktelenül felnevetett. A 
színész hirtelen karonfogta part
nernőjét és pár szót súgott a 
fülébe. Az asszony erre megem
berelte magát és a játék tovább 
folyt. Nemsokára azonban ismét 
baj történt.

— Asszonyom ma nagyon rossz
kedvű, — mondta Baur a szerep 
szerint, — miért olyan szomorú?

Carlier asszonyon akkor újra 
kitört a nevetőgörcs. Felelet he
lyett rettenetes neveté|Sr|e fakadt, 
amely perczekig tartott. Végre 
megfordult lés kiszaladt a szin-i 
pádról. Baur azonbán feltalálta; 
magát, leült, kivett a zsebéből 
egy újságot s miközben egyrnáls
után több czigarettáit íelszitt, nyu
godtan olvasott. Eltelt öt perez 
is és a színésznő még mindig! 
nem tért vissza a színpadra, öl
tözőjében a díványon hányköló-

Alapittatott 1006

Temesvári Bank és Kereskedelmi Bészvényíársaság
Alaptőke és tartalékok 8*4,000.000 Lei

Központ: TIMISOARA, Belváros, Szentgyörgytér
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dott és a haját tépve szinte őrül
ten kaczagott. Az igazgató az 
egyik segédszinésznőt szobalány,; 
köténnyel és bóbitával a szín
padra küldte, aki jelentette a vá
rakozó szinésznek :

— A nagyságos asszony bo
csánatot kér, a bubi hirtelen be
teg lett és orvost kellett hivatni. 
Szíveskedjék türelemmel lenni, 
nemsokára ismét bejön a szalonba.

A színész tovább olvasott s 
közben eltelt majdnem félóra. A 
közönség már türelmetlenkedett 
és a karzaton tnár pisszegtek is. 
Végre visszatért a színpadra Ma
dame Carlier, akinek a színházi 
orvos csillapító szereket adott. 
Bocsánatot kért a közönségtől s 
most már zavartalanul befejező
dött az előadás.

A darabot másnap levettéík a . 
műsorról és kérdjéses, hogy szin- 
rehozzák-e még valamikor.

Színházi strófák.
Legújabb szerepében oly édes, 
oly bájos Sugár Tériké, 
oly fiatal, üde, hogy nem is Csibi, 
hanem direkt Csibike.

Tavasz van, virágok ideje, 
konstatálom azt én, 
lám, a színháznál is, 
most nyílik a Krizantém.

Az ifjú igy szólt a szép lányhoz, 
ki működik a színházi karban : 
ó, nagysád, necsak a színháznál, 
hanem nálam is legyen karban ! ’

A színház csodálatos intézmény, 
biz isten, nagyszerű valami, 
mert ott a hoppon maradt lányoknak is 
könnyen lehet jegyet váltani.

KORÓ PÁL

A pénz akkor ér többet, ha az 
enyém. A feleség akkor ér többet, ha a 
másé • • • *

Turte dulci — Mézeskalács.
Operetă în 3 acte. Muzica de A. Szirmai. Irta: Ernőd Tamás, zenéjét: Szirmai Albert. 

Rendező : Fekete M. Karnagy : Kovács M.
Regina Encella királyné....................................... F. Sugár T.
Butonul curtie Buhu, udvari bolond..................Misoga L.
Servitoare Erzsi, városi pesztonka..................... Zilahy Irén
Soldatul Jóska, bujdosó katona.........................Szűcs Laczi
Mama lui Iosif, Öreg Jóskáné, a szüléje • • • • Sárközy Bl. 
Precupață Bábi, mézeskalácsos kofa....................Erdélyiné
Cismarul Pityi Pál, csizmadiamester..................Kassay
Mareșalul Lébenláb, főhopmester.........................Lisztai
Lacaiul Svatopluk, főlakáj.................................... Bereng
Túzok........................................................................ Csutina

Történik: az 1. felvonás a nekeresdi vásáron, a II. felv. a nagy királyi Burgban, a IB’ 
felv. a királyi Burg előtti kapun.
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A színház humora.
Egyik színház előcsarnokába 

délelőtt egy izgatott hölgy e 
szavakkal állít be:

— Elvesztettem az erszénye
met, nem találtaik meg vélet
lenül ?

— Nem kiérem ! Hol tetszett 
ülni?

— Zsöllye harmadik sorban.
— T es sé k m egű é zn í, hál h a m é g 

ott van!
A hölgy felmegy a nézőtérre, 

keresi az erszényt vagy tiz per- 
czig, majd' szomorú arcczal jön 
ki : .

— Nem találom (sehol.
— Mikor tetszett jtt lengi ?
— Egy héttel ezelőtt - szólt 

a hölgy.
— Csodálom, felelte a pénz

táros, pedig azóta nem voit itt 
senki 1*

Egyik fiatal színész erősen 
udvarol egy szép kis bakfisnak :

— Meglátja, milyen szép lesTz 
a nyáron, szólt a szinéisz. veszek 
Magának autót, villát, gyönyörű 
ruhát, ékszert, behozom prima- 
üonnának a színházhoz és elvi
szem nyaralni Olaszországba.

— Most már értem, felelte a 
bakfis, hogy a múltkor; miéjrt állt 
mágiáról az újságban, hogy sokat 
ígérő tehetség. *

Egy operaénekes, akit a szín
ház elbocsátott, panaszkodik a 
barátjának, hogy inem kapta, meg 
a hathónapos végkielégítését.

- Peldig megérdemelem!, ugjy-e ?
— Az nem is szó! Sőt egyesek 

szerint az életed végiéig! köve
telheted a végkielégítést.

— Komolyan?
— Bizony ! Én hallottam, mikor 

az éneklésed után a közönség 
egy része ázt mondotta, hogy ez 
az ember megérdemel hat hóna
pot, de a többség azt ordította 
hogy életfogytiglanit,

A színigazgató meghívta a szí
nész kollegáját műsorának utolsó 
előadására, az úgynevezett mü- 
sortemetésre. A meghívott szí
nész a szünetben bement az igaz
gatóhoz, aki megkérdezte tőle :

— Na ugy-e jói a műsor?
Mire az illető így felélt : ,
— Én ide temetni jöttem és 

nem dicsérni.
*

— No, végre jelentős szerepet 
sikerült kapnom ! — dicsekedett 
egy csinos kardalosnő.

Mi az, hogy jelentős sze
rep?

— Mint szobalány, én jelentem 
be a vendégeket.

*
A színház füglgíöinyhuzója be

megy a direktorhoz és fizetés- 
emelést kér.

— Mit — kiabál a ^direktor —> 
maga több fizetést akar.? Hát 
mit csinál maga? Néhány kéz
mozdulat és egyéb semmi. Azon
kívül folyton csak a darabot 
nézi.

— Éppen azért — mondja a 
kortinahuzóí.

*

Temesvári Első Toharíkpőnztár
Alapittatott 1845 oo Alaptőke 20,000.000 Lei

◄ Végleges devizaautorizáczió alapján lebonyolít deviza és valutaügy- 
leteket. Csekkek, hitellevelek, átutalások a világ minden piaczára

Tartalékok: 5’5 millió 
Betétek: 112 millió. 
Telefon 19 o Deviza
osztály telefon : 12-03, 
12-08, 23-19 < oo
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Nevessünk.
Vendég: Ki van otthon? Az asszony, 

vagy az ur?
Szobalány: Az ur.
Vendég: De hiszen női hangot hallok.
Szobalány: Igen, mert nálunk az 

asszony az ur. *
A betörő birái előtt áll. Azzal van 

vádolva, hogy betörés czéljából beosont 
egy lakásba.

— Kérem, én nem osontam be se
hova — védekezik.

— Hát akkor miért vetette le a 
czipöjét ?

— Mert azt hallottam, hogy a ház
ban nagybeteg van.

Rablógyilkosság vádjával terhelten 
áll a bíróság előtt egy czigány.

Az elnök többek közt megkérdi tőle?

— Mennyi pénzt vett el az áldozattól?
— Száz leit, instálom — mondja 

a cigány.
Az elnök feddő hangon szól rá :
— Hát maga száz leiért képes volt 

egy embert meggyilkolni?
— Hát instálom — szól a czigány - 

száz lei itt, száz lei ott • • •
r

Grün beteg és a barátja, Schwarcz 
elmegy a könyvkereskedésbe, hogy va
lami olvasnivalót vigyen neki. Az üzlet
ben igy szól :

— Kérek valami olvasnivalót a beteg 
barátom részére.

— Igen, — mondta a kereskedő - 
talán egy bibliát, vagy egy imakönyvet?

— Nem, nem — szóit Schwarcz - 
nem olyan veszélyes beteg.

Crizantemul — Krizantém
Opereta ín 3 acte. Muzica de M. Nádor. — Operett 3 felvonásban. írták: Kottow ]■ 

és Beer G — Átdolgozta: Kulinyi Ernő. — Zenéjét szerezte Nádor Mihály.
Ducele Edgar Hallei herceg......................................................Szűcs László
Contele Berndorf Tamás gróf.................................... ... Soór Jenő
Industriaș William Thomas Mortlan amerikai gyáros .... Kassay K. 
Fiica lui'Maria Louise a leánya (L krizantémos hölgy) • • • Auer Kató 
Verisoara lui Mortlan, Kitty, Morton unokahuga ...... Lengyel Irén 
Dansatoară Liene Babigny táncosnő.........................................Zilahy Irén
Mia.................................................................................................Bakó Eszti
Enrico de Alpida....................................................................... Békefi L.
Secretarul Bendel Frigyes, a herceg titkára.............................. Misoga L.
Contele Leutern gróf................................................................ Szalai D
Baronul Waldstein báró......................................................... ... Csutina
Tauber báróné...........................................................................Kis Mária
Dolly.............................................................................................Balogh B,
Ella.................................................................................................Botos B.
Krizantémos hölgy (II. felvonás néma)......................................Kovács M.

Femeia italiană — Az olasz asszony.
Comedie în 3 acte, de B. Szenes. — Vígjáték 3 felvonásban. Irta: Szenes Béla.

Tamás................................Kassay K-
Margit.................................F Sugár T.
Laczi ................................Mészáros B.
Péter....................................Soór J.
Keleti................................Darvas E.
Keletiné............................ Sárközy Bl.
Baronesa — Bárónő • • • Lisztayné

Căpitanul cântăreț. — Nótás kapitány.
Opereta ín 3 acte. Muzica de E. Farkas. — Operett 3 felvonásban. Irta és zenéjét 

szerzetté : Farkas Imre.
Grete Hohenau • • Auer K.—Lengyel 1 
Ducele Salvator herczeg • Kassay K. 
Colonel Szentmarjay Pál ez

redes .............................Mészáros
Căpitanul Vary Tóth István 

kapitány..................... Szűcs L.

Baronesa Mária bárónő • • Mony Piri 
Un german — A német • • Kovásznay 
Sotia lui A német felesége Kis Mária 
Arapul Giovanni néger • • Weber 
Cântărețul — Olasz énekes Szabó Gy- 
Cameriera — Szobalány • Kovács M.

Boriska.............................Zilahy Irén
Miska.................................Misoga L
Plutonier Ragyás őrmester Szabadkay 
Bódi gróf főudvarmester • Schoór J- 
Béli grófnő.........................Jancsó L
Kószakürtös..................... Acs Gy.
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Teleforç 80

tipografie ♦ litografie 
angrosist de hârtie si 
legatorie de cârti

^ende?

Könyvnyomda * papir- 
tereskedés ♦ litografia 
ünyvkötészet és üzleti 
könyvek gyára

Timișoara
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